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Our	Lady	of	Mount		
Carmel	Parish-Shrine 
  

August 9, 2026 
Nineteenth Sunday in 
Ordinary Time 

The	Italian	National	Parish	of	the	Archdiocese	of	Chicago	  
Served	by	The	Missionaries	of	Saint	Charles	–	Scalabrinians  

 
Staff 
Pastor 

Fr.	Leandro	Fossá,	C.S. 
  

Associate	Pastor 
Fr.	Richard	Bezzegato,	C.S. 
Fr.	Thanh	Khan	Vu,	C.S. 

  

Parish	Deacons	 
John	Battisto	 

Mario	Hernandez 
Giulio	Camerini 

  

Secretaries		 
Nancy	Diaz	 
Bianca	Lara 

  

  
Office	Hours	 

  
  

Monday	–	Friday	 
9:00	am—1:30	pm 
2:00	pm—7:30	pm 

  
Saturday	 

9:00	am	—	3:00	pm 
  

Sunday 
Closed 

  
Sunday	Mass	Schedule	 
5:30	pm	-	Sat.	Vigil	Mass 

7:45	am	-			English 
		9:00	am	-			Español	 
10:30	am	-	Italian 
12:00	pm	-		English	 
				1:30	pm	-	Español 
			5:00	pm	-		Español	 

  
Weekly	Mass	Schedule	 

  

English	 
			Monday	—	Friday		8:00	am	 

  

Español	 
						Lunes		a		Viernes	a	las	6:30	pm 

  

Italiano	 
Sotto	richiesta	 
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OUR	LADY	OF	MOUNT	CARMEL		—		Vision 
A	home	for	all	hearts,	fulϐilling	the	mission	of	Christ 

Mission	Statement 
Our	Lady	of	Mount	Carmel	is	a	Catholic	community	with	the	Blessed	Mother	as	a	guiding	star,	providing	a	

spiritual	home	built	on	a	strong	foundation	of	those	who	came	before	us.	 
A	home	served	by	the	Missionaries	of	St	Charles	Scalabrinians	leading	us	by	honoring	our	diversity	and	
building	God’s	Kingdom	with	genuine	hospitality	inviting	all	to	open	their	hearts	to	God’s	love	and	grace. 

+++ 
NUESTRA	SENǂ ORA	DEL	MONTE	CARMELO		—	VISIÓN 

Un	hogar	para	todos	los	corazones,	cumpliendo	la	misión	de	Cristo 
 

Declaración	de	misión 
Nuestra	Señora	del	Monte	Carmelo	es	una	comunidad	católica	con	la	Santıśima	Virgen	como	estrella	guı́a,	

proporcionando	un	hogar	espiritual	construido	sobre	una	base	sólida	de	quienes	nos	precedieron.	Un	hogar	
atendido	por	los	Misioneros	de	San	Carlos	Scalabrinianos,	guiándonos	a	honrar	nuestra	diversidad	y																

construyendo	el	Reino	de	Dios	con	una	hospitalidad	genuina,	invitando	a	todos	a	abrir	sus	corazones	al	amor	
y	la	gracia	de	Dios. 

 
+++ 

NOSTRA	SIGNORA	DEL	MONTE	CARMELO		-	VISIONE 
Una	casa	per	tutti	i	cuori,	compiendo	la	missione	di	Cristo 

 
Dichiarazione	di	missione	 

Nostra	Signora	del	Monte	Carmelo	è	una	comunità	cattolica	con	la	Beata	Madre	come	stella	guida,	offrendo	
una	casa	spirituale	costruita	su	solide	fondamenta	di	coloro	che	ci	hanno	preceduto.	Una	casa	servita	dai	
Missionari	di	San	Carlo	Scalabriniani	che	ci	guidano	onorando	la	nostra	diversità	e	costruendo	il	Regno	di	

Dio	con	una	vera	ospitalità,	invitando	tutti	ad	aprire	il	proprio	cuore	all'amore	e	alla	grazia	di	Dio. 
 

THE SCALABRINIAN MISSIONARIES 
AT MOUNT CARMEL SINCE 1905. 

 
 
 

Our Lady of Mt Carmel is served 
by the Congregation of the Missionaries of  

St. Charles Scalabrinians. 
We are a community of Catholic religious 

serving migrants and refugees of different cultures, 
religions and ethnicities in 32 countries. 

     The Congregation was founded in Italy  
on November 28, 1887 

by Saint John Baptist Scalabrini (1839-1905),           
bishop of Piacenza, Italy.  

     Our missionary focus is to be migrants 
with the migrants and to be in mission 

with people on the move, 
with a special priority for the poorest 

and neediest migrants. 



 

We encourage all to register 
at the Parish-Shrine.  

+  +  + 

Les invitamos a registrarse  
en el Santuario Parroquial. 

 

Support Staff  
 

Operation Director   
  Xochitl Duran 708.345.3632 

Religious Education     
   Sister Roschelle Isada, MSCS  708.344.4140 

Liturgy & Music Director     
   Liliana Bartolotta                lbartolotta@archchicago.org 
 
Community Center Social Service Director 
  Cinthya Aguirre 708.345.3632 
 

Sacramental Life  

Confessions  - Confesiones    
Thursdays — Jueves 
5:30 pm – 7:00 pm           
Saturdays —Sábados                                
4:00 pm—5:00 pm or by appointment /o con cita. 
 

Baptisms - Bautizos     
Contact the secretary at least a month in advance.                                             
Contactar a la secretaria por lo menos un mes antes. 
 

Weddings  - Bodas    
Contact the priest at least six months in advance.  
Contactar al sacerdote seis meses antes de la  ceremonia. 
 

Quinceañera               
Contactar a la secretaria cuatro meses antes de la ceremonia. 
 

Presentaciones 
Contactar a la Secretaria por lo menos tres semanas antes. 
 

Religious Services  

Novena  for Our Lady of Mt.Carmel 
Wednesdays  7:30 pm 
 

Adoration - Adoración al Stmo. Sacramento  
Thursdays  5:30 pm—6:30 pm 
 
 

Other Services  

Gift Shop Hours  -Venta de Artículos Religiosos  
During the regular office hours. 
Durante las horas de oficina 

Community Center -Centro Comunitario   
Social outreach Servicios a la comunidad  (708) 345 - 3632 

Food Pantry - Despensa de comida                                  
Wednesdays 3:30 pm —5:30 pm 

Religious Education — Office Hours/Horario de Oficina 
Tuesday  & Thursday - Martes y Jueves:  3:30pm —7:30pm 
Wednesday — Miércoles: 10:00am —5:00pm              
Friday—Viernes:              10:30am—12:00pm ; 3:30 –7:30pm 
Saturday—Sábado:            9:00am—3:00pm 

Catecismo 

Saturday - Sábados  3:30 pm — 5:00 pm  
Sunday - Domingos 10:00 am—11:30 am - 11:45 am -1:15pm 
    

Church Services  
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August 1– August 2, 2026 

Regular Sunday Collection: $8,015.00 

Second Collection: $6,542.00 

Weekly Offering  

   Wedding Banns  

Jessy Lopez & Brenda Herrera...3 
Angel Luis Gomez & Leslie Lizbeth Jimenez...3 

Alexy Bacil Alexy & Alissa Marie Ramos Tintori...3 
Jose Luis Santiago & Maria Teresa Pulido Vargas...3 

Romulo Viera Ferreira Silva &  
                                              Claudia Rezende Roquini...2 

OFFICE HOURS: 
 
From August 7 to August 18 the office hours will be the  

following:  
 

Monday - Friday 12:00pm  -  7:30pm  
            Saturday  9:00am  - 3:00pm 

      Sunday          Closed 
 

HORARIO DE OFICINA: 
 

Del día 7 de agosto al 18 de agosto el horario de oficina 
será el siguiente: 

 
Lunes - Viernes  12:00pm - 7:30pm 
           Sábado      9:00am - 3:00pm 

    Domingo            Cerrado 
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“Beginning to sink, he cried out, ‘Lord, save me!’” 
Fr. Joaquim MESEGUER García(Rubí, Barcelona, Spain) 

 
Today, Peter's experience reflects situations that, more often than not, we also eventual-
ly undergo. Who has never, ever felt, at least once, that the world was crumbling around 
and then decided to let it all go and surrender to despair? Under these circumstances we 
must revive our faith and exclaim along with the psalmist: “Show us, LORD, your mercy; 
grant us your salvation” (Ps 85:7). 
 
For the ancient mentality, the sea was where the evil forces dwelt, the kingdom of death, 
threatening for all people. By “walking on the sea” (cf. Mt 14:25), Jesus is telling us that 
through his death and resurrection He defeats the powers of evil and death that threaten 
and seek to destroy us. Is not our existence like a fragile boat, tossed around by the 
stormy waves of the sea of life with the hope of reaching some meaningful shoreline? 
 
Peter believed he had a clear faith and a rather consistent strength, but “he began to 
sink” (cf. Mt 14:30); Peter had assured Jesus he was willing to follow him till death, but 
his own weakness frightened him and, in a fit of passion, he denied his Master thrice. 
Why does Peter sink just when he starts walking on the water? Because, instead of look-
ing at Jesus’ face, he looks at the sea and, as of that moment, he loses his strength, his 
confidence in the Lord and he just breaks down. But “Jesus stretched out his hand and 
caught Peter” (Mt 14:31) and He saved him. 
 
After His resurrection, the Lord does not let his apostle sink in remorse and despair; ra-
ther, with His generous forgiveness, He restores his confidence. In the battle of life, 
whom do I look at the most? When I feel the weight of my sins and mistakes dragging me 
down, sinking me, do I allow the good Lord to stretch out His hand and save me?  
 

 
«Cominciando ad affondare, gridò: "Signore, salvami!"» 

Rev. D. Joaquim MESEGUER García (Rubí, Barcelona, Spagna) 
 

Oggi, l’esperienza di Pietro ci presenta situazioni che abbiamo vissuto anche noi più di 
una volta. Chi non ha visto sfumare i suoi progetti e non ha avuto la tentazione dello sco-
raggiamento o della disperazione? In tali circostanze, dobbiamo ravvivare la fede e dire 
come il salmista: «Mostraci, Signore, la tua misericordia e dacci la tua salvazione» (Sal 
85,8). 
 
Nelle antiche credenze, il mare era il luogo dove abitavano le forze del male, il regno della 
morte, minacciante per l’uomo. Al “camminare sull’acqua” (cf. Mt 14,25), Gesù ci indica 
che con la sua morte e risurrezione trionfa sul potere del male e della morte, che ci mi-
naccia e cerca di distruggerci. La nostra esistenza non é forse come una fragile barca, 
agitata dalle onde, che attraversa il mare della vita e che spera di arrivare ad un traguar-
do che abbia senso?. 
 
Pietro credeva di avere una fede chiara ed una forza molto solida, ma «cominciando ad 
affondare, gridò» (Mt 14,30); Pietro aveva rassicurato Gesù che era disposto a seguirlo 
fino alla morte, ma la sua debolezza l’impaurì e negò di conoscere il Maestro negli eventi 
della Passione. Perché Pietro affonda precisamente quando comincia a camminare 
sull’acqua? Perché invece di guardare Gesucristo, guardò il mare e questo gli fece perde-
re forza e, da quell’istante, la sua fiducia nel Signore s’indebolì ed i piedi non seppero an-
dare più avanti. Ma Gesù «stese la mano [e] l’afferrò» (Mt 14,31) e lo salvò. 
 



 

El miedo a hundirse: Pedro 
Finalmente llegamos al Evangelio. Los discípulos están en medio de la noche, le-
jos de la orilla, sacudidos por las olas y por un viento contrario. La oscuridad, el 
cansancio y el miedo los dominan. Entonces Jesús se acerca caminando sobre las 
aguas y pronuncia unas palabras que constituyen el centro del relato: «¡Ánimo, 
soy yo, no tengáis miedo!». Es significativo que antes de calmar la tormenta, Je-
sús quiera calmar el corazón de sus discípulos. Porque muchas veces la tormenta 
más peligrosa no es la que está fuera, sino la que llevamos dentro. 
Pedro se atreve a salir de la barca y mientras mantiene la mirada fija en Jesús ca-
mina sobre las aguas. Pero cuando dirige su atención al viento y a las olas co-
mienza a hundirse. Es una imagen muy cercana a nuestra propia vida. Cuando fi-
jamos la mirada únicamente en los problemas, en los miedos o en las incertidum-
bres, sentimos que nos hundimos. Entonces, como Pedro, solo nos queda una 
oración sencilla y sincera: «Señor, sálvame». 
Y el Evangelio nos dice que Jesús extendió inmediatamente la mano para soste-
nerlo. No lo reprendió primero, no lo dejó hundirse un poco más para que apren-
diera la lección; lo sostuvo enseguida. Así actúa Dios con nosotros. 
Las tres lecturas nos hablan, en el fondo, de tres miedos muy humanos: el miedo 
al fracaso, representado por Elías; el miedo a sufrir por quienes amamos, refleja-
do en Pablo; y el miedo a hundirnos en medio de las tormentas de la vida, simbo-
lizado en Pedro. 
Frente a todos ellos, Dios no ofrece recetas mágicas ni elimina de golpe todas las 
dificultades. Lo que ofrece es algo mucho más profundo: su presencia. Por eso la 
gran noticia de esta liturgia es que nunca estamos solos. En el silencio de nues-
tras decepciones, en el dolor por las personas que amamos y en medio de las tor-
mentas que amenazan con hundirnos, Cristo sigue acercándose a nuestra barca 
y continúa pronunciando la misma palabra: «¡Ánimo, soy yo, no tengas miedo!». 

Fr. Néstor Morales Gutiérrez O.P. (Casa Natalicia San Vicente Ferrer (Valencia) 
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“Dear Parish Family,  
I have been invited to participate in an 
exciting new priest leadership for-
mation program for all priests of 
the Archdiocese called Walking To-
gether as Disciples, Shepherds, and 
Stewards – Priest Leadership in the 
Context of Spiritual Renewal. This 
program will take place from Sunday, 
August 9 to Friday, August 14 at the 
University of St. Mary of the 
Lake. Walking Together is designed 
to provide priests the opportunity to 
step away from the busyness of daily 
parish life and reflect deeply on how 
we are called to be leaders in today’s 
Church.  I will say Masses at the par-
ish on Sunday, August 9 and 
then will not be reachable until the af-
ternoon of August 14.  Please direct 
any inquiries to the parish 
staff.  Please pray for me during 
this important time with the Cardinal 
and my brother priests and know that 
I keep all of you in my prayers as 
well.”  
 

 
"Querida familia parroquial, 
He sido invitado a participar en un emocionante programa de formación de lideraz-
go sacerdotal para todos los sacerdotes de la Arquidiócesis llamado Caminando 
Juntos como Discípulos, Pastores y Mayordomos – Liderazgo Sacerdotal en el Con-
texto de la Renovación Espiritual. Este programa tendrá lugar del domingo 9 al 
viernes 14 de agosto en la Universidad de St. Mary of the Lake. Caminando Juntos 
está diseñado para ofrecer a los sacerdotes la oportunidad de alejarse del ajetreo de 
la vida parroquial diaria y reflexionar profundamente sobre cómo estamos llama-
dos a ser líderes en la Iglesia actual. Celebraré misas en la parroquia el domingo 9 
de agosto y luego no podré llegar hasta la tarde del 14 de agosto. Por favor, dirija 
cualquier consulta al personal parroquial. Por favor, orad por mí en este momento 
tan importante con el cardenal y mis hermanos sacerdotes y sabed que también os 
tengo a todos en mis oraciones". 



 

Theresa	Battisto	Bochat 
Mary	Burns 
Roxana	G	Benavides 
Gerardo	Carrillo	R. 
Silvia	Culotta 
Mary	Donato 
Judith	Escamilla 
Bruno	Floretta 
Virginia	Frulla 
Nicole	Hamilton 
Kelly	Ann	Haymaker 
Jonathan	Hernandez 
Susan	Humpf 
Janet	Horvath 
Robert	J.	Kramer 
Rita		Longnecker 
MaryAnn	Maloberti 
Lena	Martymel 
Miriam	Mendez 
Anel	Merino 
Silvia	Diaz	Mireles 
Jose	Diaz	Mireles 
Donna	Mcgowean 

Christopher	McHugh 
Victor	Nieto 
Linda	Norini 
Bernardo	Ordaz 
Marta	Ordaz 
Noah	Ortiz 
Eleanor	Peters 
Joseph	Pulido 
Fernando	Rangel 
Ralph	Ravenesi 
Guadalupe	Rico 
Laura	Rico-Vera 
Mayra	Sauri 
Bernadette	Scala 
Francisco	Serrano 
Adalynn	Sorto 
Kleber	Soriano 
Celeste	Soult 
Samanthony	A.	Santiago 
Hector	Trujillo	Tapia 
Julia	Valles 
Damian	A.	Velasquez 
Robert	J	.	Villa 

May our prayers bring them strength,                            
healing, and peace. 

Please	call	our	Parish	Ofϐice	to	add	a	loved	one’s		name	to	our	
parish	prayer	list. 

PLEASE	PRAY	FOR	OUR	BROTHERS	AND																			
SISTERS	WHO	ARE	ILL	OR	INFIRMED	: 

MASS INTENTIONS   
FOR THE WEEK 

 
 
 
Saturday, August 8th                      St. Dominic, Priest 
5:30 pm  †Placido Ybanez  by: daughter 
               †Jose Canales by: Oscar & Diana Gomez 
               †Victor Gomez  by: Oscar & Diana Gomez 
               †Lazaro Gomez by: Oscar & Diana Gomez 
                 For all souls in purgatory 
Sunday, August 9th     19th Sunday in Ordinary Time 
  7:45 am † 
  9:00 am † 
10:30 am † 
12:00 pm †Marco & Rose Calabria 
                                          by: children & our families 
  1:30 pm † 
  5:00 pm † 

Monday, August 10th    St. Lawrence, Deacon & Martyr 
8:00 am † 
6:30 pm † 
 
Tuesday, August 11th                     Saint Clare, Virgin 
8:00 am  Special intention for Kevin O’Brien 
6:30 pm  †    
 
Wednesday, August 12th                                  Weekday 
8:00 am † 
6:30 pm †  
 
Thursday, August 13th                                    Weekday 
8:00 am †                                                         
6:30 pm †  
 
Friday, August 14th   St. Maximilian Kolbe, Priest & Martyr 

8:00 am † 
6:30 pm †  
  
Saturday, August 15th   The Assumption of the Blessed Virgin Mary 

5:30 pm  †Louis Cruciotti  by: wife 
 
Sunday, August 16th    20th Sunday in Ordinary Time 
  7:45 am † 
  9:00 am † 
10:30 am †Dalla Zanna Vettori Domenico e  
                                           Mario  Camerini (birthday) 
                †Graziella Deadessis  
                                  by: Nicola & Caterina Schiavulli 
12:00 pm † 
  1:30 pm † 
  5:00 pm † 

If you would like to add your business for  
advertisement please send us an email. 

xduran@archchicago.org 

Nuestra Señora del Monte Carmelo  
organiza  un  programa de comidas para adultos mayores. Las comidas se 

sirven de lunes a viernes de 10:30 am a 1:00 pm  en Carmel Hall.  
Además de disfrutar de un delicioso almuerzo, los participantes participan 

en actividades sociales y  reciben una variedad de presentaciones  informati-
vas. Para participar, las personas deben tener al menos 60 años de edad y, si 

alguien que conoce o usted está interesado en  
participar, ¡Únase a nosotros! Llame al  

 (708) 846-7110  

Nuestra Señora del Monte Carmelo no permite que los participantes del 
programa substraigan cualquier tipo de alimentos fuera del edificio. Nuestra 

Señora del Monte Carmelo, se acata  a los estatutos federales y estatales 
correspondientes, no discrimina en admisiones a programas, actividades o 

en practicas de empleo. 

 Si considera que ha sido discriminado, tiene derecho a presentar una queja 
ante el Departamento de  Envejecimiento de Illinois o puede llamar a la 

Línea de  Ayuda para Personas  
Mayores al (800) 252-8966. 

La totalidad o parte de esta publicación se proporciona por medio de una  
retribución de AgeOptions. 

Esta subvención se le otorga a través del Departamento de                        
Envejecimiento de  Illinois y/o La Administración en materia de              

envejecimiento del  Departamento e Salud y Servicios Humanos  de Los  
Estados  Unidos, bajo el—Título  II  del Acta América para la vejez.  

 




